Paslaugy sutartis Nr. EQS-240

\Jc

Yatakupiy

reabilitacijos centras

Service Contract No. EQS-240

2021-06-04, Vilnius
Data, vieta/ Date, place

Mes, VieSoji istaiga  Valakupiy reabilitacijos | We, Publ
centras, jmonés kodas 125015947, kurios Centre, ent.

buveinés adresas yra Vaidilutés g. 69, Vilnius,
[Lietuvos Respublika, atstovaujama direktores
Tatjanos Ulbinienés, veikian¢ios
Istatus (toliau sutartyje — UZsakovas), ir Europos
reabilitacijos platforma, kurios adresas yra
Avenue des Arts 8, B-1210 Bruselis, Belgija
| atstovaujama  generalinio  sekretoriaus Laura

Jones, (toliau Sutartyje — Vykdytojas)

’ susitaréme ir sudaréme Sia paslaugy pirkimo
sutartj :

1. Sutarties dalykas
I.L1. Vykdant 2014 -2020 mety  Europos
Sajungos fondy investicijy veiksmy programos 8
prioriteto ,.Socialinés jtrauktiems didinimas ir
kova su skurdu* priemonés Nir. 08.4.1-ESFA-V-
421 ,Socialiniy paslaugy sistemos stiprinimas*
' projekta ,.Socialiniy paslaugy kokybés gerinimas,
taikant EQUASS kokybés sistema* Nr. 08.4.1-
ESFA-V-421-01-0001, isipareigoja  suteikti
Uzsakovui EQUASS konsultanty testinius
(kalibravimo) mokymus bei atlikii visas §ios
l sutarties 2 punkte numatytas uZduotis. UZsakovas
| isipareigoja sumokéti Vykdytojui atlygj.
1.2, Vykdytojo paskirtas ekspertas — Geir Moen
(toliau sutartyje — ckspertas),

2. §aliq teisés ir pareigos

| 2.1. Bendradarbiaujant su Uzsakovo

| specialistais, Vykdytojo ekspertas jsipareigoja:
2.1.1. Organizuoti ir vesti EQUASS konsultanty
testinius (kalibravimo) mokymus 2021 m. birZelio

' 8-94d.;

] 2.1.2. Mokymy trukmé — 2 dienos (16 val.);

' 2.1.3. Mokymy metu apmokyti 11 EQUASS
kokybés uztikrinimo sistemos konsultanty;
2.1.4. Mokymy metu turi biiti pateikta dalomoji
medZiaga elektroniniu formatu;

l 2.1.5. Mokymai turi biiti vedamij angly kalba;

pagal jstaigos |

ic Institution Valakupiu Rehabilitat

125015947, legal address:
10100, Lithuania, |

ion
code
Vaidilutes str. 69, Vilnius
represented by director Tatjana Ulbiniene acting in
accordance with the institution’s statutes (hereafter )
in the Contract - C ustomer) and, European
Platform for Rehabilitation, legal address: Avenue
des Arts 8, B-1210 Brussels, Belgium, represented
by Laura Jones, Secretary General (hereafter in the
Contract - Contractor)

Have agreed and entered into this Service
Contract:

1. Contract’s object

L1. Implementing the project “Improvement of
social services, the application of the quality system
EQUASS  (No. 08.4.I-ESFA-V-421-01—0001)
financed under 2014 -2020 EU Funds Investment
Operational Program Priority 8 “Increasing social
inclusion and combating poverty” Measure No.
08.4.1-ESFA-V-421 »Social  Services System
Strengthening™ the Contractor commits to provide
EQUASS consultants continuous (calibration)
training and to fulfil all tasks described in section 2
of the Contract. The Customer commits to pay the |
Contractor for the tasks carried out.

1.2, Expert appointed by the Contractor — Mr. Geir
Moen (hereafter in the Contract - the expert).

2. Obligations and rights of the Parties

2.1. Cooperating with the Customer’s specialists the
expert must commit:

2.1.1. To organize and conduct the EQUASS
consultants continuous (calibration) training on 8 - 9
of June 2021;

| 2.1.2. The duration of the training — 2 days (16

hours);

2.1.3. During the training train 11
consultants;

2.1.4. The handouts of trainings material
electronic format are provided in the training;

EQUASS

inl

| 2.1.6. Mokymai turi biti vedami nuotoliniy | 2.1.5. The training is conducted in the English!
I

( mokymy platformoje.

language;



29 Uszsakovas  isipareigoja uz suteiktas
paslaugas i¥moketi Vykdytojui 3 punkte numatyta
jam priklausant] atlygl.

3. Atlygis

3.1. Atlygis uZ suteiktas paslaugas, mokamas
pagal 3ia sutartj Uz EQUASS konsultanty
testinius (kalibravimo) mokymus yra lygus
4950,00 Eur (keturi tiikstan¢iai devyni gimtai
pcnkiasde§in1t eury ir 0 ct).

3.2. Atlygis iSmokamas pagal Vykdytojo pateikta
saskaitg uz suteiktas paslaugas.

3.3. Atlygis iSmokamas eurais.

3.4. Atlygis Vykdytojui sumokamas ne véliau kaip
per 30 dieny nuo paslaugy perdavimo - priemimo
akto pasiraSymo ir saskaitos iSraSymo dienos. Sis

terminas gali prasitgsti, tatiau nevirdyti 60 dieny |

nuo paslaugy suteikimo dienos, deél pasirinkto

Projekto islaidy kompensavimo bido pagal
saskaity apmokejima.
3.5. Sutarties kaina yra galutine. Sutarties

vykdymo metu Uzsakovas nejsipareigoja padengti
jokiy Kity Vykdytojo patirty papildomy islaidy.
3.6. Vykdytojas saskaita faktarg privalo pateikti
naudodamasis elektronine paslauga ,.E. saskaita™
(elektronines paslaugos ,.E. saskaita® svetaine
pasickiama adresu www.esaskaita.eu)  1r
elektroniniu pastu atsiysti Uzsakovui (el. pastas
info@reabilitacija.lt). Nesant objektyviu
galimybiy saskaitas faktiiras pateikti naudojantis
elektronine paslauga L. sgskaita®, jas Vykdytojas
pateikia tik Siame sutarties punkte nurodytu
clektroninio  pasto  adresu arba  jteikiant
asmeniskai).

3.7. Vykdytojas jsipareigoja visa atlygj sumoketi
eksperto darbo uzmokesciui.

4. Atsakomybé

4.1. Salys neturi teisés perduoti, pavesti vykdyti
ar kitaip perduoti Sutartj ar kurias nors su ja
susijusias teises ir pareigas kitam asmeniui, pries
tai negave Kitos Salies sutikimo.

42, Visi tarp Saliy kile gincai del Sos sutarties
sprendZiami LR jstatymy nustatyta tvarka, taikant
Lietuvos Respublikos teisg.

21.6. The training must be conducted on a distance |
learning platform.

2 2. The Customer commits to make the payment for
the Expert according to section 3 of this Service
Contract for provided services.

3. Payment

3.1. Payment for provided services, paid according
to this Service Contract, for EQUASS consultants
continuous (calibration) training is 4950,00 Eur
(four thousand nine hundred fifty euros and 0 ct).
3.2. The amount will be paid on the basis of invoice
submitted by the contractor.

3.3. The payment is made in EUR.

3.4. The payment is transferred to the Contractor no
later than 30 days from the day of signing the Act of
Transfer - Acceptance and writing the invoice. This
term may expire, but not exceed 60 days from the
date of the provision of services, regarding the
method of reimbursement of the selected Project
costs according to the invoice payment.

35. The contract price is final. During the |
performance of the Contract, the Customer shall not
be liable for any additional costs incurred by the
Contractor.

3.6. The Contractor must provide the invoice using
the electronic service "E-account” (e-Invoice), the
website is available at www.csaskaita.eu and sent to |
the customer via email (email info@reabilitacija.lt).
In case if there is no possibilities for the submission
of invoices using an electronic service "E-account",
the contractor shall issue the invoice by the e-mail
address or personally.

3.7. The Contractor commits full reward to pay for
expert’s salary.

4. Responsibility

4.1. The Parties do not have right to assign,
implement or otherwise transfer this Service
Contract or other rights or duties for other person
without agreement of the other Party.

4.2. All the litigation related to this Contract will be
solved under the Law of the Republic of Lithuania.

ot



| 5. Sutarties galiojimo terminas ( 5. Contract expiry

I] 5.1 Paslaugy sutartis Isigalioja nuo pasiraSymo | S.1. The Service contract starts in the day of ‘

 datos ir galioja iki pilno  3aliy Isipareigojimy ! signing the Service Contract and is valid until the

l ivykdymo pagal $ig sutartj, bet ne ilgiau kaip iki | full payment and performance of the tasks, but no
2021-08-31. later than 2021-08-31.
5.2 Paslaugy sutartis gali bati nutraukta abipusiu ] 5.2. The Service contract can be cancelled only with
Saliy  susitarimu, Apie  sutarties nutraukimg | the two Parties’ agreement. One party must inform !
suinteresuota $alis turi pranesti kitai Saliai rastu, ne | the other Party about agreement cancellation in
veliau kaip pries vieng meénesj iki sutarties written form not later then | month before the
nutraukimo. | contract validates. ]

6. Force Majeure 6. Force Majeure

6.1, Salys neatsako uz Sutarties nevykdyma, jei tai | 6.1. The Parties are not responsible for not fulfilling
ivyko dél salygy, nepriklausan¢iy nuo Saliy valios. | this Service Contract because of £ orce Majeure. ,
6.2. Salis, negalinti vykdyti savo isipareigojimy | 6.2. The Party, which cannot fulfi] jts responsibilities
pagal Sutartj dél to, kad egzistuoja Force Majeure, according this Service Contract because of Force
per deSimt dieny turi pranesti kitai Saliaj apie | Majeure, have to inform the other Party about the

] susidariusias aplinkybes. conditions in 10 days,

6.3. Kilus Force Majeure, Salys isipareigoja siekti, | 6.3. In the case of Force Majeure, the Parties commit ’

kad kita Salis neturcty nuostoliy arba tie nuostoliai | to strive that the other Party wouldn‘t have any

[ biity minimaliis. losses or that at least the losses were minimal.
7. Sutarties ir sutarties terminiy laikymosi 7. Secure of the Contract and its terms
uZtikrinimas prosecution

7.1. Jei Vykdytojas dél savo kaltés véluoja suteikti | 7.1 If the Contractor because of his fault is not on
dalj paslaugy per sutartyje nustatyta laikotarpj, ‘ time to provide all services according the terms
. UzZsakovas  gali, be oficialaus Ispéjimo, | noted in this Service Contract, the Customer without
| pareikalauti baudos uz kiekvieng uzdelsta dieng, | official warning can require a penalty for each
skai¢ivojant nuo sutartyje paslaugy daliai teikti delayed day. The delayed days are calculated when
nustatyto laikotarpio pabaigos iki dienos, kai visos | the term of services supply ends till the real day
| paslaugos buvo faktiskai suteiktos, arba uz 3io | when all services are provided. In any case the
| laikotarpio dalj. Bet kokiu atveju Vykdytojas turi | Contractor has to provide the services contracted in
| suteikti paslaugas per sutartyje ar sutarties | this Service Contract within the terms determined in
pakeitimuose Nustatyty  sutarties  vykdymo | this contract or in its changed version;

laikotarpj; 7.2. The amount of the penalty is calculated dividing
7.2. Baudos  dydis apskai¢iuojamas  dalinant the value of the contract by the number of of aJ
Sutarties verte i§ paslaugoms teikti nustatyto | contractual days; :

laikotarpio dieny skaiCiaus; 7.3. If the amount of penalty is bigger than 10% of
7.3.Jei apskai&iuoti delspinigiai virSija 10 % | all contract value, the Customer, after informing the
| sutarties vertés, Uzsakovas gali, pries tai ispéjes Contractor, may:

paslaugy teikéja:

7.3.1. Isskaiciuoti delspinigiy sumg i§ paslaugy | 7.3.1. Deduct the penalty from the contract |

teikejui moketiny sumy, payment,

7.3.2. Nutraukti sutartj. 7.3.2. Cancel the contract.

8. Baigiamosios nuostatos 8. Concluding statements
1 8.1, Santykius, hesuregulivotus - §ia  sutartimi | 8.1 All the relations not regulated by this Contract,
reguliuoja Lietuvos Respublikos jstatymai. are regulated by the Law of the Republic of
8.2. Suradyti du, vienodos Jjuridings galios $ios Lithuania.

sutarties egzemplioriai — po vieng kiekvienai | 8.2, There are two signed copies of this contract of
{ Saliai. the same validity —one for each Party. o

./




Salys/The Parties
VYKDYTOJA

S / CONTRACTOR

UZSAKOVAS/ CUSTOMER

European Platform for Rehabilitation
Avenue des Arts 8, B-1210 Brussels, Belgium
Tel. 32 (0)475 281750

VieSoji jstaiga Valakupiy reabilitacijos centras
[mones kodas 125015947
PVM mokeétojo kodas LT100005080614

Adresas: Vaidilutes g. 69, Vilnius VAT: BE 0864.922.670

Tel. (85) 2477544 epricepr.cu

Faks. (85) 2477542 Bank details: IBAN BE35 4345 1928 3137 - BIC
El. paStas info@reabilitacija.lt KREDBEBB

Name of the bank: KBC Bank
Direktoré Tatjana Ulbiniene

i |
[ : \/j
i
(SIGNATURE T

STAMP (if applicable )



